




O
F

F
IC

E
 F

U
R

N
IT

U
R

E

Caring about the needs

of employees and managers, 

paying extraordinary

attention to quality and

tiniest details allows

us to make comfortable

furniture for each space

in your office. But also we 

make sure that the materials 

we use are made of natural 

raw materials and don’t 

harm nature in any way.

En veillant sur les besoins des employés

et des directeurs et en portant une attention 

toute particulière à la qualité et aux

moindres détails, nous sommes en mesure 

de fabriquer un mobilier confortable,

adapté à tous les espaces de votre bureau.



UNE AMBIANCE FAVORABLE EST NECESSAIRE POUR

ELABORER DES NOUVELLES IDEES, DES CONCEPTS CREATIFS,

MAIS AUSSI POUR PRENDRE DES DECISIONS IMPORTANTES.

Les employés qui y sont impliqués sont les plus importants

pour leur entreprise. En proposant les systèmes de mobilier

fonctionnels pour tout type d’espace de bureau,

nous contribuons à leur confort.



FRESH IDEAS, CREATIVE CONCEPTS,

HARD DECISIONS NEED A GOOD ATMOSPHERE.

People who make them are the most important

in any organization. We care about their comfort

by offering functional furniture systems

for different spaces in the office.
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CS5040

Freedom
favors

creativity



Le choix de type de piètement, les combinaisons illimitées de coloris de plateau 

et de chant, et toute une gamme de solutions fonctionnelles, telles que le plateau 

coulissant, les chemins de câbles rabattables et les ports multimédia, permettent 

d’adapter facilement le poste de travail aux besoins individuels. CS5040 se 

démarque également par sa simplicité de structure. Grâce au support de base, 

la fixation des écrans de séparation, des voiles de courtoisie et des chemins de 

câbles n’a jamais été plus facile.
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T
he choice of leg type, many color combinations of the top

and edge, as wellas functional solutions, such as the sliding 

top, wire trunkings and mediaports, allow to adjust easily

the workstation to one’s own needs. CS5040 is also the simplicity

of the construction. Thanks to the basic bracket, the way

of mounting panels and wire trunkings has never been easier.
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eModel

Keeps
up

with you



Le bureau eModel est une solution parfaite pour tout 

utilisateur, indépendamment de sa taille, par exemple pour 

les employés très grands. Grâce à la large gamme d’options 

de réglage, il est possible d’aménager un poste de travail de 

manière optimale et de l’adapter aux besoins individuels.
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The eModel desk is a perfect solution for  

any user despite their height, e.g. for very  

tall employees. Thanks to the wide range  

of adjustment options it is possible to 

arrange a workstation in anoptimal way  

and tailor it to people’s individual needs.
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Play as
you work

Play&Work
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Y
ou make different 

decisions in your work 

every day. Each of them  

is like a move in a game, bringing 

you closer to victory. The space 

around you is the game  

board – the optimal arrangement 

of its elements is the key to 

your success. The process of 

designing workstations can be 

compared to predicting several 

moves ahead in the game. 

Space arrangement simply can 

not correspond only to current 

needs. Thanks to its wide 

range of functional options, the 

Play&Work system is a strategic 

choice that will help you win 

every single game.

Chaque jour, pendant votre travail, vous prenez 

plusieurs décisions. Chacune d’entre elles 

est comme un mouvement dans un jeu vous 

rapprochant de la victoire. L’espace autour de 

vous fait office de plateau de jeu, où une bonne 

disposition de tous les éléments est la clé du 

succès. L’aménagement d’un espace ne doit pas 

seulement répondre aux besoins courants, il doit 

aussi s’adapter aux règles du jeu qui changent. 

Créer un bureau est donc comme prévoir 

quelques mouvements en avance.

Le système Play&Work, grâce à une large 

gamme d’accessoires fonctionnels, est un choix 

stratégique qui vous permettra de gagner 

chaque enjeu individuel.
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...work
as you

play
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Designed by

WertelOberfell
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SQart

Meetings
in a good 

style
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With the SQart system you can

arrange places for undisturbed

work performed in silence, as well 

as shared work zones and meeting 

rooms, including places designed

for the free exchange of ideas,

quick consultations and official

high-level meetings.

Avec le système SQart, il est possible 

d’aménager des espaces pour travail individuel, 

favorables à la concentration, des espaces de 

travail partagés, ou des espaces de réunion, 

comprenant des espaces informels pour les 

réunions spontanées et échanges rapides, ainsi 

que des salles de réunion officielles.



From 
diversity 

to 
efficiency
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Designed by

Andreas Krob
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Versatile 
spaces

Easy Space
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P
racticality combined with simple

design make up an aesthetically 

pleasing and cost effective system 

that works well in different workplaces and 

meets the diverse needs of their users. 

Easy Space meets various expectations – it 

offers support in furnishing functional and 

comfortable spaces that are adjusted to the 

needs of any organisation.

Le caractère utile associé à un design 

simple permet à ce système esthétique 

et économique de s’adapter aux 

différents bureaux et de répondre aux 

divers besoins des utilisateurs. Easy 

Space satisfait aux attentes les plus 

variées en aménageant des espaces 

fonctionnels et confortables adaptés aux 

besoins de chaque organisation.
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practical
   small
   space
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Levitate

Success
takes
shape



W
e often look for a compromis between our office and 

homelives. We search for solutions that allow us to create 

spaces that are visually exceptional, while remaining 

highly functional. We combine soft forms and delicate shapes. 

The Levitate furniture system meets these needs perfectly. 

Thanks to its unique design, the system can also enrich 

every space and make it stand out. The use of natural 

materials, such as wood, facilitates the process of 

creating auser–friendly workplace.

Nous nous efforçons souvent de trouver des compromis entre notre vie 

professionnelle et notre vie privée. Nous cherchons des solutions qui nous permettent 

d’aménager des espaces à la fois esthétiquement exceptionnels et fonctionnels. Nous 

combinons des formes douces et délicates avec des éléments de rangement intelligents. 

Le système de mobilier Levitate répond exactement à ces besoins. Grâce à son remarquable 

design, il va enrichir chaque espace et lui donner un caractère original. L’utilisation de matériaux 

naturels tels que le bois contribue largement à créer un environnement de travail agréable.
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Designed by

WertelOberfell
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eRange

Sense
of taste
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For people who are sensitive

to beauty. Exclusive furniture 

system enclosed in an unusual,

full-featured form. Exceptional 

design, attention to detail,

and best quality materials make 

the eRange unique. The wide 

product line allows you to equip 

both a managerial office and

a prestigious conference room.

Pour les personnes sensibles à la beauté.

Le mobilier eRange se caractérise par ses

formes raffinées et par un exceptionnel souci

du detail. C’est un système de mobilier

de bureau exceptionnel et luxueux qui sera

à la hauteur de vos exigences. La large gamme 

de ce produit permet d’équiper un bureau

de direction aussi bien q’une salle

de réunion prestigieuse.
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Pure
&

refined

Designed by

WertelOberfell



PLUSIEURS FORMES ET TYPES DE TABLES DE 

CONFÉRENCE ET DE RÉUNION 

vous permettront d’équiper aussi

bien une petite pièce qu’une grande salle

de conférence ou une cantine. Tables basses, tables

hautes, sièges assortis : mélangez-les et créez

votre espace de réunion parfait.
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Conference
Tables
VARIOUS SHAPES AND TYPES OF CONFERENCE 

AND MEETING TABLES will allow to furnish a simple 

room as well as a challenging conference room

or canteen. Low and high tables, matching seating

are available. Mix and create your ideal meeting zone.
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CX 3200

Light
design



Le système de tables de réunion CX 3200 associe un design épuré 

à une multitude de formes et dimensions des plans de travail, ce qui 

offre une large palette de configurations. Le montage et le démontage 

sont intuitifs et se font entièrement sans outils, pour vous permettre de 

réaménager rapidement l’espace. Ce système surprend par la diversité 

des solutions et des combinaisons qu’il propose.

The CX 3200 conference table system is a combination

of light design and a multitude of shapes and sizes of its table

tops, hence offers many configuration possibilities. Intuitive

and easy assembly and disassembly without use of any

tools will allow to quickly rearrange the space.

The diversity of solutions and combinations within

the system may be really surprising.
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Flib

Adapts
to any

situation



The Flib conference table system 

enables the free arrangement of 

rooms in a matter of minutes. It is 

mobile, functional and exceptionally 

easy to use. Thanks to Flib, a space 

can be rearranged with literally a few 

movements. And when it is not 

needed it takes up very little “space” 

waiting for its next job.

Le système de tables de réunion Flib permet

d’aménager chaque type de pièce en quelques

instants. Elle est mobile, fonctionnelle

et exceptionnellement facile à utiliser.

Grâce à Flib, nous pouvons modifier l’espace

en quelques mouvements. Et quand elle

n’est pas utilisée, elle prend peu de place,

dans l’attente d’une nouvelle utilisation.
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LE CONCEPT DES SYSTÈMES DE RANGEMENT

PERMET UNE GRANDE FLEXIBILITÉ. Grâce à de multiples

possibilités de configurations, il est possible de créer facilement

des aménagements personnalisés, pour les bureaux

contemporains comme pour les environnements de travail.
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Storage
THE STORAGE SYSTEMS OFFERS MAXIMUM

FLEXIBILITY and thanks to a large verity

of configurations guarantees great flexibility when

creating individual solutions for contemporary

office and workplace design.
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Puzlo

Reflect 
your style



Puzlo line is a fully configurable 

system that can be adapted 

for a variety of needs. The 

dimensions, shape, colours, locks 

and accessories – you can choose 

from all of these elements to build 

your own locker. The diversity of 

forms, colours and solutions allows 

for creating unique and interesting 

arrangements very simply.

La gamme Puzlo est un système entièrement 

configurable, qui s’adapte de manière flexible 

aux besoins des clients. Les dimensions, les 

formes, les couleurs, les serrures, les accessoires : 

tous ces éléments peuvent être sélectionnés 

à volonté pour construire votre meuble à casiers 

personnalisé. La diversité de formes, de couleurs 

et d’autres options permet de créer facilement 

des aménagements originaux et inspirants.
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Tento

Depending on your needs: there should be 

suitable cabinets for documents, binders,

samples or models in every office.

Tento cabinets will help you organise the space 

around you in the most efficient way.

À chaque bureau son rangement : vous pouvez avoir besoin d’un 

espace pour le stockage de vos documents, dossiers, échantillons ou 

maquettes. La gamme des rangements Tento permet d’optimiser votre 

espace de travail.



LA SOLUTION AUX PROBLÈMES ACOUSTIQUES DANS UN BUREAU EST 

UN ENSEMBLE DE PRODUITS CONÇUS, FABRIQUÉS ET TESTÉS À CET 

EFFET. Des petits panneaux aux modules autoportants Soft Seating, 

chaque élément d’aménagement Nowy Styl contribue à l’ambiance 

esthétique et sonore de l’espace aménagé.
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Acoustics
Solutions
PRODUCTS THAT HAVE BEEN SPECIALLY DESIGNED, 

MANUFACTURED AND TESTED ARE THE SOLUTION 

to acoustic problems in the office. From a small panel 

to a considerably-sized soft seating module, each

element plays two roles: protects against noise while 

forming an original part of the design.
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Sileo

Do great 
things in 
silence



With Sileo line, you can 

take care of users’ acoustic 

comfort. The diversity of 

panels and walls allows you 

to section off workstations 

and successfully ensure 

employees’ acoustic isolation.
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La ligne Sileo permet de veiller sur

le confort sonore des utilisateurs.

Grâce au choix dans la gamme

de cloisons et panneaux divers, nous 

pouvons séparer les postes de travail

de manière efficace et assurer 

l’isolation acoustique des employés.
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Formo

Discreet 
and

effective



A perfect composition of the design 

and acoustic properties. Formo felt

wall panels are a perfect complement

to any office zone – from managerial 

offices, through conference rooms

and small offices, to canteens

and informal meeting zones.

Une association parfaite du design et des propriétés 

acoustiques. La gamme de panneaux acoustiques

en feutre Formo est parfaite pour tout espace

de bureau : à commencer par des bureaux

de direction, en passant par des salles de réunion

et postes individuelles, jusqu’à des cantines

et zones de rencontres informelles.
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L’ESPACE D’ACCUEIL EST UNE VÉRITABLE CARTE DE VISITE DE CHAQUE 

BUREAU : nous savons tous que c’est la première impression qui compte.  

Il ne faut pas oublier cependant que l’accueil est également

un espace de travail et, en tant que tel, il doit être fonctionnel

et répondre aux besoins de ses utilisateurs. 



THE RECEPTION AREA IS THE SHOWPIECE

OF EVERY OFFICE – what really matters is the first 

impression. However, we cannot forget that

a reception area is still a workplace. Therefore it must 

be functional and adjusted to the needs of its users.
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Receptions



A
 place where questions and information flow back

and forth – these days reception needs to perform

a number of tasks – start with the functional design

of your entrance to the office with the Sand system.
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Aujourd’hui, l’accueil représente un endroit principal de 

communication et de transfert d’information. C’est aussi un 

lieu qui remplit des fonctions très variées. Assurez un design 

fonctionnel avec un comptoir d’accueil à base de modules Sand.

Sand



Almost everyone has had an experience

of checking in at a hotel or airport

reception desk, at least once in our lives. 

Reception panels are designed to help 

all your guests and customers check in.

Choose the colours of upholstered

Check-in panels and give your company

a uniqu trademark feature!

Pratiquement chacun d’entre nous avait déjà fait

au moins une fois l’expérience de s’enregistrer dans un hotel 

ou à un guichet de l’aéroport. Les panneaux de réception 

sont conçus pour ravir vos invités et clients dès leur arrivée. 

Choisissez les couleurs de vos panneaux tapissés Check-in 

pour créer une image originale de votre entreprise.
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Check-in



V
 elum reception counters are not only flexible but, above 

anything else, cost-effective thanks to their simple

structure. They will work perfectly well not only as 

traditional reception desks, but also as customer service desks.
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Les banques d’accueil Velum ne sont pas flexibles, mais avant tout, 

grâce à la simplicité de leur structure, leur prix est abordable. Elles 

serviront parfaitement comme une réception traditionnelle, mais aussi 

comme des bornes d’accueil.

Velum




